
DIRECTORIO DE SERVICIOS
SERVICE DIRECTORY

BIENVENIDO A RESISTENCIA
WELCOME TO RESISTENCIA

Welcome to Amérian Hoteles. A new hotel style de�ned by the needs of 
our guests.

Although each of our hotels is di�erent and unique, they all have one 
thing in common: wherever you go, either for business or pleasure, our 
trained and friendly sta� will ensure that your stay in Amérian Hoteles 
will be an experience to remember.

Bienvenido a Amérian Hoteles. Una nueva categoría de hoteles de�nida 
por las aspiraciones de nuestros huéspedes.

Diferentes en estilo, e individuales en carácter, todos los hoteles de nuestra 
cadena tienen algo en común: donde quiera que usted viaje, ya sea por 
negocios o placer, nuestro profesional y cali�cado sta� se encargará de 
hacer que su estadía en Amérian Hoteles sea memorable.

Operadora / Operator
Recepción / Front Desk
Conserjería / Concierge
O�cina Reservas / Reservation Center
O�cina Eventos / Events Center
Ama de llaves / Housekeeping
08:00 AM - 08:00 PM
Servicio a la Habitación / Room Service
08:30 AM - 03:00 AM
Salón de Desayuno / Breakfast Room
Valentino Restaurant
Lun / mon - sab / sat 12:30 PM - 2:45 PM / 8:30 PM a 11:30 PM
Gimnasio - Sauna / Gym - Sauna Bath
Piscina / Swimming Pool
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INTERNOS / EXTENSIONS SERVICIOS / SERVICES

Lunes a Domingos 6:30 AM a 10:30 AM Monday thru Sundays 06:30 AM a 10:30 AM

HORARIOS / OPENING HOURS

Salón de Desayuno Breakfast Room

Horario de verano

Horario de invierno

08:00 AM a 08:00 PM Summer opening hours 08:00 AM a 08:00 PM

12:00 M a 08:00 PM Winter opening hours 12:00 M a 08:00 PM

Piscina Swimming Pool

Hotel no fumador/
Non smoking hotel 

No se permiten mascotas/
No pets allowed 

Estimado Huésped, antes de realizar sus llamadas telefónicas, le sugerimos consul-
tar las tarifas vigentes con nuestra operadora.
Dear Gruest, we recommend consulting current phone fees before making a phone 
call.

Discado directo Internacional / International direct calls
Digite 9 + 00 + Código de País + Código de área + Número / Dial 9 + 00 + Coun-
try code + Area code + Number

Aerolíneas Argentinas
LAN
Aeropuerto de Resistencia
Aeropuerto Internacional José de San Martín
Aeropuerto de Corrientes
Aeropuerto Internacional Doctor Fernando Piragine Niveyro
Terminal de Ómnibus de Resistencia
Instituto de Turismo
Servicio de Radio Taxi

0810-222-86527
0810-333-5273 / 0810-333-1526

+54 9 362 444-6009

+54 9 379 445-8342

+54 9 362 446-1098
+54 9 362 443-8880
+54 9 362 442-9443

INFORMACIÓN GENERAL /
GENERAL INFORMATION

Discado directo a otra habitación / Room to room calls.
Digite directamente el número de habitación que desea contactar / Dial room 
number.

INFORMACIÓN DE LLAMADOS / CALLS INFORMATION

Discado directo Nacional / Nacional direct calls
Llamadas locales. digite 9 + Número / Local calls, dial 9 + Number
Llamadas nacionales, digite 9 + Código de área + Número / National long distance, 
dial 9 + Area code + Number

LLAMADOS NACIONALES / NATIONAL CALLS

LLAMADOS INTERNACIONALES / INTERNATIONAL CALLS

Amérian Hotel Casino Gala

Si desea extender su estadia, por favor comuníquese con la Recepción. / For late 
check-out please contact front desk.

Horarios de Ingreso y Salida del Hotel / Check-in and check-out time
Horario de Ingreso al Hotel: 14:30 hs. / Check-in time: 2:30 PM.
Horario de Salida del Hotel: 11:00 hs / Check-out time: 11 AM.

Piscina / Outdoor pool
Abierta de Jueves a Domingo, de 12:00 hs a 20:00 hs. Lunes cerrado.

Open from Tuesday to Sunday, from 12 PM to 08 PM. Closed on Mondays.

INFORMACIÓN DEL HOTEL /
HOTEL INFORMATION

Las toallas proporcionadas por Amérian Hotel Casino Gala son exclusivas 
para la higiene personal. En cazo de utilizarla con otros �nes que puedan 
dañar las mismas le solicitaremos que abone su valor a momento de retirarse.
Dear guest, Towels that Amérian Hotel Casino Gala Provides are for personal  
hygiene only. If you use them for other purposes that may damage the towel, 
we will ask you to pay its alue.

Le informamos que por razones de seguridad está prohibido colgar de la    
ventana cualquier tipo de prenda.
For security reasons it is prohibited to hang any piece of clothing out of the 
window.

Art 16 de la Constitución Nacional Argentina: "La Nación Argentina no 
admite prerrogativas de sangre, ni de nacimiento: no hay en ella fueros per-
sonales ni títulos de nobleza. Todos sus habitantes son iguales ante la ley, y 
admisibles en los empleos sin otra condición que la idoneidad. La igualdad 
es la base del impuesto y de las cargas públicas".

DERECHO DE ADMISIÓN

• Se encuentren con el torso desnudo.
• Mani�esten actitudes violentas, que se comporten en forma agresiva o pro-

voquen disturbios y/o molestias a otros concurrentes.
• Presenten o evidencien síntomas de haber consumido sustancias alucinó-

genas o estupefacientes o se encuentren en un evidente estado de embria-
guez.

• Que sus actitudes molesten o sean un peligro potencial para el resto de las 
personas.

• Que porten armas, pirotecnia u otros objetos susceptibles de poner en 
riesgo la seguridad.

• Que porten símbolos de carácter racista, xenófobo o inciten a la violencia 
en los términos previstos en el Código Penal.

• Que con sus actitudes di�culten el normal desenvolvimiento de un espec-
táculo público y/o actividad de entretenimiento.

• Cuando la capacidad del lugar se encuentre al máximo autorizado por las 
normas legales que regulan tal situación.

• Cuando se hava cumplido el horario límite de cierre del local.
• Cuando sean menores de dieciocho (18) años, cuando esa edad sea obliga-

toria según la ley.
• Dañen o deterioren total o parcialmente, las instalaciones, bienes, servicios 

y suministros.

"Frente a cualquier acto discriminatorio, usted puede recurrir tanto a la 
autoridad policial como a la Fiscalía Penal en turno v/o a la Subsceretaría de 
Comercio dependiente del Ministerio de Industria, Empleo y Trabajo de la 
Provincia del Chaco, quienes tienen la obligación de comar su denuncia.”

Prohibida la entrada y/o permanencia a todas aquellas personas que:

La casa se reserva el derecho de admisión. Ley Provincial 7092.

Inscripción en el Registro de Derecho de Admisión.
Disposición N° 371/14.
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INFORMACIÓN GENERAL /
GENERAL INFORMATION

LOCALIZACIÓN / LOCATION

Amérian Buenos Aires

+54 9 362 446-9600
+54 9 362 459-8736
www.hotelgala.com.ar

reservas.hotelgala@egala.com.ar
@galahotelconvenciones
Gala Hotel & Convenciones�

Gala Hotel & Convenciones

Este imponente hotel de categoría cuatro estrellas se encuentra ubicado en el Km 
1003 de la Ruta Nacional Nº11 en el acceso sur a la ciudad de Resistencia.
�is impressive four-star hotel is located at Km 1003 of National Route No. 11, 
at the southern entrance to the city of Resistencia. 

Destinado para los viajeros tanto de negocios como de placer, cuenta con el prin-
cipal Centro de Convenciones y Exposiciones del Nordeste Argentino.
Designed for both business and leisure travelers, it features the premier Conven-
tion and Exhibition Center of the Argentine Northeast.

GALA HOTEL & CONVENCIONES

+54 9 362 445-2400
+54 9 362 459-8697
www.hotelcasinogala.com.ar

reservas@egala.com.ar
@amerian.hotelcasinogala
Amérian Hotel Casino Gala�

0810 810 2637
+54 9 11 6600-6760
www.amerian.com

@amerianhotelesok
Amérian Hoteles�

Valentino Restaurant

Situado en el segundo piso, un restaurant ubicado en un so�sticado entorno. 
Con la calidez humana y la atención característica de un hotel cinco estrellas.
Located on the second �oor, a restaurant is set in an sophisticated enviroment. 
With the warmth and characteristic attention of a �ve-star hotel. 

La gastronomía desarrollada con sumo detalle por un equipo de chefs profesio-
nales. Cuenta con una variedad de sabores y productos de esmerada elección, 
sensaciones grati�cantes y elaboración artesanal.
�e gastronomy is meticulously prepared by a team of professional chefs. It 
boasts a variety of �avors and carefully chosen ingredients, o�ering gratifying 
sensations and artisanal preparation.

Lunes a Sábados 12:30 PM a 02:45 PM Monday thru Saturdays 12:30 PM a 02:45 PM

VALENTINO

HORARIOS / OPENING HOURS

Almuerzo Lunch

Lunes a Sábados 08:30 PM a 11:30 PM Monday thru Saturdays 08:30 PM a 11:30 PM

Cena Dinner

+54 9 362 445-2404
@valentino.restaurant

Realizar reserva previa, ingresá aqui / Make a prior reservation, enter here:
www.valentinorestaurant.com.ar

valentino@egala.com.ar
Valentino Restaurant Resistencia

Nuestro Casino, ubicado en planta baja, cuentas con máquinas tragamonedas, 
ruletas electrónicas, ruletas de paño, black jack y poker.
Our Casino, located on the ground �oor, o�ers slot machines, electronic and 
rable roulettes, black jack and poker.

Lunes a Domingos 08:30 AM a 05:00 AM Monday thru Sundays 08:30 AM a 05:00 AM

Domingo a Jueves

Viernes, Sábados y 
vísperas de feriado

08:30 PM a 04:00 AM

08:30 PM a 05:00 AM

Sunday thru �ursday

Friday, Saturdays and 
holidays eves

08:30 PM a 04:00 AM

08:30 PM a 05:00 AM

CASINO

HORARIOS / OPENING HOURS

Tragamonedas y ruletas electrónicas Slots machines and electronic roulettes.

Paño (Ruleta, black jack y poker) Roulette, black jack, and poker.

Casinos Gala
+54 9 362 445-3335
@casinos.gala

Casinos Gala
www.casinosgala.com.ar

Ciudad de Resistencia / Resistencia city

http://bit.ly/mapa-amerian
http://bit.ly/mapa-amerian
http://bit.ly/mapa-amerian

Ciudad de Resistencia / Resistencia city

bit.ly/mapa-convenciones
bit.ly/mapa-convenciones
bit.ly/mapa-convenciones


